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O Regulamento (UE) n.o 305/2011 
entrou em vigor em 1 de Julho de 
2013, o qual estabelece condições 
harmonizadas para a comercialização 
dos produtos de construção e revoga a 
Directiva 89/106/CEE.
O presente regulamento obriga os 
fabricantes de produtos de construção 
a elaborar uma declaração de 
desempenho quando um produto de 
construção abrangido por uma norma 
harmonizada ou conforme com uma 
Avaliação Técnica Europeia emitida 
para esse produto.
Ao fazer a declaração de 
desempenho, o fabricante assume 
a responsabilidade legal pela 
conformidade do produto de 
construção com o desempenho 
declarado. Se a declaração de 
desempenho não tiver sido efetuada 
pelo fabricante, a marcação CE não 
pode ser aposta.
As dobradiças de eixo simples só 
podem apresentar a marcação CE 
quando as mesmas têm utilização 
prevista em portas corta-fogo/fumo 
e em portas destinadas a saídas de 
emergência.
Neste caso deve-se seguir o Sistema 
1 de avaliação e verificação da 
regularidade do desempenho.
Norma harmonizada para dobradiças: 
EN1935

El Reglamento (UE) nº 305/2011 entró 
en vigor en 1 Julio 2013, que establece 
condiciones armonizadas para la 
comercialización de los productos de 
construcción y se deroga la 
Directiva 89/106 / CEE.
Esta regulación exige a los fabricantes 
de productos de construcción 
a elaborar una declaración de 
prestaciones cuando un producto 
de construcción cubierto por una 
norma armonizada, o cumple con una 
evaluación técnica europea emitida 
para este producto.
Hacer una declaración de prestaciones, 
el fabricante asume la responsabilidad 
legal de la conformidad del producto 
con las prestaciones declaradas. Si la 
declaración de prestaciones no hay sido 
hecha por el fabricante, el marcado CE 
no puede ser fijado.
Las bisagras de eje simple solo puede 
tener el marcado CE cuando tienen un 
uso destinado en las puertas corta-
fuego/humo y puertas destinadas a 
salida de emergencia.
En este caso, debe seguir el Sistema 
1 de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones.
 Norma armonizada para 
bisagras : EN1935

The Regulation (EU) No 305/2011 
entered in to force on July 1, 2013, 
laying down harmonised conditions for 
the marketing of construction products 
and repealing Council Directive 
89/106/EEC.
This regulation requires manufacturers 
of construction products to draw up 
a declaration of performance when 
a construction product covered by a 
harmonised standard, or complies with 
an European Technical Assessment 
issued for this product.
Making a declaration of performance, 
the manufacturer assumes legal 
responsibility for the conformity 
of the product with the declared 
performance. If the performance 
statement hasn’t been made by the 
manufacturer, CE marking cannot 
be affixed.
The single-axis hinges only can have 
the CE marking when they have and 
intended use in fire doors / smoke and 
emergency exit doors.
In this case should follow the System 
1 of assessment and verification of 
constancy of performance.
 Harmonised Standard for 
hinges: EN1935

DECLARAÇÃO DE 
DESEMPENHO / 
MARCAÇÃO CE

DECLARACIÓN DE 
PRESTACIONES / 
MARCADO CE

DECLARATION OF 
PERFORMANCE (DOP) / 
CE MARKING
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De forma a garantir 
a resistência das 
dobradiças classificadas 
e certificadas corta fogo 
deverão ser aplicados 
os respectivos kit’s 
intumescentes.

A aplicação dos kit’s de-
verá respeitar a norma 
EN 1634.

Os kit’s são feitos em 
espuma expansiva e são 
fornecidos com auto 
adesivo. Espessura de 
1mm

Para asegurar la 
resistencia de las 
bisagras cortafuego 
clasificadas y certificadas 
debe aplicarse sus kit’s 
intumescentes. 

La aplicación de los kits 
debe cumplir la norma 
EN 1634. 

Los kits de están hechos 
de espuma de expansión 
y se suministran con 
auto-adhesivo. El espesor 
es de 1 mm

To ensure the resistance 
of classified and certified 
fireproof  hinges the 
intumescent kit’s should 
be applied. 

The kit’s application must 
comply 
to EN 1634. 

The kit’s are made 
of expanding foam 
and supplied with self 
adhesive. 
Thickness of 1mm

KIT’S INTUMESCENTES 
PARA DOBRADIÇA, 
APLICÁVEIS EM PORTAS 
CORTA FOGO.

KIT’S INTUMESCENTES 
PARA BISAGRA, 
APLICABLES EN PUERTAS 
CORTAFUEGO.

KIT’S FOR INTUMESCENT 
HINGE, APPLICABLE FIRE 
RATED DOORS.

Informação técnica /  
Technical information /
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DOBRADIÇA /
HINGE /
BISAGRA

IN.05.055

IN.05.056

IN.05.051.118

IN.05.051.139

IN.05.021.75.CF

IN.05.021.75.R.CF

IN.05.021.100.CF

IN.05.021.100.R.CF

IN.05.020.100.CF

IN.05.020.100.R.CF

IN.05.020.125.CF

IN.05.020.125.R.CF

IN.05.020.125.P

IN.05.020.125.P.R

IN.05.020.S.CF

IN.05.019.90.B.CF

IN.05.019.90.B.P.CF

IN.05.019.90.BR.CF

IN.05.019.90.BR.BB

IN.05.019.100.CF

IN.05.019.100.P.CF

IN.05.019.100.R.CF

IN.05.019.100.R.BB.CF

IN.05.019.120.CF

KIT INTUMESCENTE /
INTUMESCENT KIT /
KIT INTUMESCENTE

KA.05.055

KA.05.056

KA.05.051.118

KA.05.051.139

KA.05.021.75

KA.05.021.75.R

KA.05.021.100

KA.05.021.100.R

KA.05.020.100

KA.05.020.100.R

KA.05.020.125

KA.05.020.125.R

KA.05.020.125.P

KA.05.020.125.P.R

KA.05.020.S

KA.05.019.90.B

KA.05.019.90.B.P

KA.05.019.90.BR

KA.05.019.90.BR.BB

KA.05.019.100

KA.05.019.100.P

KA.05.019.100.R

KA.05.019.100.R.BB

KA.05.019.120

TIPO DE APLICAÇÃO/
TYPE OF APLICATION/
TIPO DE APLICACIÓN

OBRIGATÓRIO /  REQUIRED / OBLIGATORIO

OBRIGATÓRIO /  REQUIRED / OBLIGATORIO

OBRIGATÓRIO /  REQUIRED / OBLIGATORIO

OBRIGATÓRIO /  REQUIRED / OBLIGATORIO

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL

OPCIONAL /  OPTIONAL / OPTIONAL
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AS DOBRADIÇAS SÃO PROJECTADAS 
PARA SUPORTAR UMA CARGA 
ESPECÍFICA.

O peso, a largura e a altura da porta, 
a frequência e o tipo de utilização ou 
eventuais acessórios nela instalados 
são decisivos para a escolha da 
dobradiça mais adequada.

O cálculo da carga provável a 
suportar pelas dobradiças é de 
grande importância para o correcto 
funcionamento da porta e dos seus 
acessórios.

De forma a simplificar o cálculo 
do número de dobradiças por 
porta e por motivos de segurança, 
é aconselhável aplicar sempre 3 
dobradiças conforme esquema 1.
Mediante o tipo de utilização 
previsto, analisar a necessidade de 
aplicar a 4ª dobradiça.

LAS BISAGRAS ESTÁN DISEÑADAS 
PARA SOPORTAR UNA CARGA 
ESPECÍFICA.

El peso, el ancho y la altura de la 
puerta, la frecuencia y tipo de uso o 
cualquier otro accesorio instalados son 
determinantes para elegir el numero 
adecuado de bisagras.

El cálculo de la carga a soportar por las 
bisagras es de gran importancia para el 
bueno funcionamiento de la puerta y de 
sus accesorios.

Con el fin de simplificar el cálculo del 
número de bisagras por puerta, y 
por razones de seguridad, siempre 
es recomendade la aplicación de 3 
bisagras como el esquema 1. 
Según el tipo de uso previsto, analizar 
la necesidad de implementar la cuarta 
bisagra.

THE HINGES ARE DESIGNED TO 
WITHSTAND A SPECIFIC LOAD.

The weight, width and height of the 
door, frequency and type of use or any 
accessories installed are decisive for 
choosing the most appropriate hinge.

The calculation of the load to be 
supported by the hinges is of great 
importance for the proper
operation of the door and its fittings.

In order to simplify the calculation of 
number of hinges by door, and for safety 
reasons, is always advisable to apply 3 
hinges as shedule 1. 
By type of use envisaged, analyze the 
necessity to apply the 4th hinge.
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Cálculo do número 
de dobradiças

El cálculo del número 
de bisagras/pernios

Calculation of
the number of hinges
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NOS CASOS EM QUE É NECESSÁRIO 
CLASSIFICAR AS DOBRADIÇAS 
DE ACORDO COM O SENTIDO 
DE ABERTURA DA PORTA É 
ACONSELHÁVEL A CONSULTA DOS 
ESQUEMAS SEGUINTES.

IN CASE THAT IS REQUIRED TO 
CLASSIFY THE HINGES ACCORDINGLY 
TO THE WAY TO OPENING THE DOOR IT 
IS RECOMENDED THE CONSULTATION 
OF THE FOLLOWING DRAWINGS.

Porta direita para a encomenda 
adicionar á referência a letra “D” / 
Right hand door to order add 
to the ref. letter “D”  /
Puerta derecha a la orden agregar 
a la referencia la letra “D”.

Porta esquerda para a encomenda 
adicionar á referência a letra “E” / 
Left hand door to order add 
to the ref. letter “E” /
Puerta izquierda a la orden agregar 
a la referencia la letra “E”.

EN LOS CASOS DONDE ES NECESARIO 
CLASIFICAR LOS PERNIOS EL SENTIDO 
DE APERTURA DE LA PUERTA
ES RECOMENDABLE LA CONSULTA DE 
LOS DIBUJOS SIGUIENTES.

D

E

Exemplo / Example / Ejemplo 
REF. IN.05.019.75.D

Exemplo / Example / Ejemplo 
REF. IN.05.019.75.E

Direita - Right hand - Derecha

Esquerda - Left hand - Izquierda
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 1º Passo

A) Determinar peso da porta.

B) Determinar a percentagem de 
incremento ao peso da porta, caso seja 
necessário mediante as dimensões 
da porta e utilização prevista 
para a mesma (Portas com largura 
superior a 1 metro ou com aplicação de 
ferragens complementares).  

B1) Relação de altura / largura - f = H / L

Se f ≥ 2 – Não será necessário ajuste.
Se f < 2 – Calcular percentagem de 
incremento.

Fórmula: % X = (2 – H/ L) * 100

Exemplos:
Porta com 2 x 0,8 metros
= > f = 2 / 0,8 = 2.5 = > OK

Porta com 2 metros por 
1,15 metros = > f = 2 / 1,15 = 1,74
=> X = (2 – 1,74) * 100 = 26 %

 Step 1

A) Determine weight of the door.

B) Determine the percentage to 
increase the weight of the door, if 
necessary by the dimensions of the 
door and 
intended use of the same. ( Doors with 
width bigger then 1 meter or with 
additional hardware installed).

B1) Ratio of height / width - f = H / L

If f ≥ 2 – Don’t need adjustment.
If f < 2 – Calculate the percentage 
of the increase.

Formula: % X = (2 - H / L) * 100

Examples:
Door with 2 meters by 0,8 meters
=> f = 2 / 0,8 = 2.5 => OK

Door with 2 meters by
1,15 meters = > f = 2 / 1,15 = 1,74
=> X = (2 – 1,74) * 100 = 26 %

  Paso 1

A) Determinar el peso de la puerta.

B) determinar el porcentaje de 
aumento del peso de la puerta, si es 
necesario
por las dimensiones de la puerta y 
el destino de los mismos. ( Puertas 
con ancho superior a 1 metro 
o con aplicación de accesorios 
complementarios).

B1) Relación altura / ancho - f = H / L

Se f ≥ 2 – No es necesario ajuste
Se f < 2 – Calcular percentaje del 
incremento.

Fórmula: % X = (2 – H/ L) * 100

Ejemplos :
Puerta con 2 metros por 0,8 metros
=> f = 2 / 0,8 = 2.5 => OK

Puerta con 2 metros por 
1,15 metros = > f = 2 / 1,15 = 1,74
=> X = (2 – 1,74) * 100 = 26 %

Portas /
Doors /

Puertas /

2000
2000
2000
2000
2000
2000

1000 2,00 0
10
18
26
33
40

F
Largura (mm)/
Lenght (mm)/

% x De incremento no 
peso da porta /

% x increase of the door 
weight /

% x incremento del peso 
de la puerta

Altura (mm)/
Height (mm)/

1,90
1,82
1,74
1,66
1,60

1050
1100
1150
1200
1250

Note:

DOORS WITH SPECIFIC MEASURES:
HEIGHT EXCEEDING 2,1 METERS, ON
REQUEST

Nota: 

PUERTAS CON MEDIDAS ESPECÍFICAS:
ALTURA SUPERIOR A 2,1 METROS, 
PEDIDO SOB CONSULTA.

Nota: 

PORTAS COM MEDIDAS ESPECÍFICAS:
ALTURA SUPERIOR A 2,1 METROS, 
PEDIDO SOB CONSULTA.
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B2) USO PREVISTO:
Instalación de cierra puertas: + 20%
Instalación de cierra puertas con 
freno: + 75%
Alta frecuencia de uso: + 30%
Frecuencia de utilizaccion abusiva: + 
75%

Peso teórico = peso + incrementos 
reales

Ejemplo: 

Puerta de madera con 2 metros de alto 
y 1,15 metros de ancho y 35mm de
de espesor, con cierra puertas 
instalado para su uso en alta 
frecuencia.

Peso real: 40Kg Incrementos:

Dimensiones: + 26 % => 10,4Kg
Cierra puertas: + 20 % => 8Kg
Frecuecia elevada: + 30 % => 12Kg

Peso teórico = 40Kg + 10,4Kg + 8Kg + 
12Kg = 70,4Kg

 Paso 2

Seleccione el tipo de bisagra que debe 
aplicarse.
Las bisagras se clasifican de acuerdo a 
la norma europea EN 1935:2002, como 
la siguiente tabla:

B2) UTILIZAÇÃO PREVISTA:
Instalação mola aérea: + 20 %
Instalação mola aérea com 
paragem: + 75 %
Frequência de utilização 
elevada: + 30 %
Frequência de utilização 
abusiva: + 75 %

Peso teórico = Peso real + 
Incrementos

Exemplo: 

Porta de madeira com 2 metros de 
altura por 1,15 metros de largura e 
35mm de espessura, com mola aérea 
instalada para uma utilização de 
frequência elevada.

Peso real: = 40Kg

Incrementos:
Dimensão: + 26 % => 10,4Kg
Mola aérea: + 20 % => 8Kg
Frequência elevada: + 30 % => 12Kg

Peso teórico: = 40Kg + 10,4Kg + 
8Kg + 12Kg = 70,4Kg

 2º Passo

Escolher o modelo de dobradiça a 
aplicar, em função do peso real e 
utilização prevista.
As dobradiças encontram-se 
classificadas segundo a norma 
europeia  EN 1935:2002, conforme o 
seguinte quadro:

Informação técnica /  
Technical information /
Información técnica.
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B2) INTENDED USE:
Install door closer: + 20%
Install door closer with hold function: 
+ 75%
High frequency of use: + 30%
Abusive use frequency : + 75%

Theoretical weight = weight + actual 
increments

Example: 

Wooden door with 2 meters high and 
1,15 meters wide and 35mm thickness, 
with air spring installed for use in high 
frequency.

Actual Weight: 40Kg Increments:

Dimension: + 26 % => 10,4Kg
Door closer: + 20 % => 8Kg
High frequency: + 30 % => 12Kg

Theoretical weight = 40Kg+ 10,4Kg + 
8Kg + 12Kg = 70,4Kg

 Step 2

Choose the type of hinge to be applied.
The hinges are classified according to 
European standard EN 1935:2002, as 
the following table:
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Corresponde a uma dobradiça para 
utilização média, submetida a ensaio 
de 200.000 ciclos destinada a ser 
utilizada em portas com um peso 
máximo de 60Kg, sem especificação 
de resistência ao fogo. Não se encontra 
apta para uso em portas de segurança.

Em função do peso teórico, deter-
minar a necessidade de aplicar a 4ª 
dobradiça.

PESO TEÓRICO - PESO REAL= X

Se X = 0 - aplicar apenas 3 dobradiças
Se 0 < X ≤20 - aplicar a 4ª dobradiça
Se X >20 escolher dobradiça com carga 
superior.

Corresponds to a hinge for medium 
use, submited to 200.000 cycles test.
Is suitable to use on doors with a 
maximum weight of 60Kg, without 
specifying fire resistance. Is not
suitable for use in security doors.

Depending on the theoretical 
weight, determine the need to apply 
4th hinge.

THEORETICAL WEIGHT - WEIGHT REAL = X

If X = 0 - apply only 3 hinges
If 0 < X ≤ 20 - apply 4 th hinges
If X > 20 choose hinge with high 
capacity.

Corresponde a una bisagra de
utilización mediada, pruebada con 
200.000 ciclos, su uso es para puertas 
con un peso máximo de 60Kg, sin 
especificar resistencia al fuego. Es apto 
para el uso en las puertas de seguridad. 

Dependiendo del peso teórico, deter-
minar la necesidad de aplicar la 4ª 
bisagra.

Peso teórico - PESO REAL = X

Si X = 0 - se aplican sólo 3 bisagras
Si 0 < X ≤ 20 - se aplican 4º bisagras
Si X > 20 elijir bisagra con carga 
superior.

Primeiro dígito / 
First digit

Categoria de utilização/ 
Use category

Condições 
de utilização
Use conditions

Ligeira /
Light

Ligeira /
Light

Média /
Medium

Média /
Medium

Ligeira /
Light

Ligeira /
Light

Média /
Medium

Elevada /
Hight

Severa /
Severe

Severa /
Severe

Severa /
Severe

Exemplo /
Example / Ejemplo

Ligeira /
Light

Ligeira /
Light

Ligeira /
Light

Janelas
windows
Janelas
windows

Portas
doors

Portas
doors

Janelas
windows

Janelas
windows

Portas
doors

Portas
doors

Portas
doors

Portas
doors

Portas
doors

Janelas
/ portas
windows
/ doors

Janelas
/ portas
windows
/ doors

Janelas
/ portas
windows
/ doors

Utilizar
em/ 

Use in 

Grau
Grade

1

1

2

2

1

1

2

3

4

4

4

2 07 1 03 3 10

1

1

1

3

3

7

7

3

3

7

7

7

7

7

4

4

4

10 000

10 000

200 000

200 000

10 000

10 000

200 000

200 000

200 000

200 000

200 000

25 000

25 000

25 000

0

1

1

2

2

3

3

4

5

6

7

1

2

3

10

20

20

40

40

60

60

80

100

120

160

20

40

60

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

4

7

5

8

10

11

12

13

14

3

6

9

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0,1,2,3,4

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

0 ou 1

Grau
Grade

Grau
Grade

Grau
Grade

Massa Kg /
Mass Kg

Graus 
disponíveis /

Avalaible grades/

Graus 
disponíveis /

Avalaible grades

Graus 
disponíveis /

Avalaible grades

Graus 
disponíveis /

Avalaible grades

Numero de cic-
los de ensaio/

Number of 
cycles

Terceiro dígito / 
Third digit

Quarto dígito / 
Fourth digit

Quinto dígito / 
Fifth digit

Sexto dígito / 
Sixt digit

Sétimo dígito / 
Seventh digit

Oitavo dígito / 
Eighth digit

Segundo dígito / 
Second digit

Ensaio de durabilidade 
(ciclos) /  

Endurance test (cycles)

Massa da porta de 
ensaio /  

Test door weight

Segurança de 
pessoas /  

People security

Resistência á
corrosão /  
Corrosion 
resistence

Segurança de 
bens /  

Goods security

Grau da
dobradiça /  
Hinge grade

Adequação ao 
fogo / fumo /  

Suitable for fire 
proof
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Classificação de utilização:
(1º Dígito)

Grau 1 – Utilização Ligeira

Dobradiças para utilização em portas ou 
janelas de habitações e em edifícios onde 
exista uma baixa frequência de utilização 
por utilizadores muito cuidadosos e 
com os quais exista uma probabilidade 
muito baixa de ocorrência de acidentes 
ou de utilização indevida. (Situações 
domésticas, escritórios e áreas onde não 
há acesso do público geral)

Grau 2 – Utilização Média

Dobradiças para utilização em portas 
ou janelas de habitações e em edifícios 
onde exista uma frequência média de 
utilização por utilizadores com algum 
cuidado e com os quais exista alguma
probabilidade de ocorrência de acidentes 
ou de utilização indevida. (Situações 
domésticas, escritórios e áreas onde 
existe um acesso limitado do público 
geral)

Grau 3 – Utilização Elevada

Dobradiças para utilização em portas 
de edifícios onde existe uma frequência 
elevada de utilização por utilizadores 
com pouco cuidado e com uma elevada 
probabilidade de ocorrência de acidentes 
ou de má utilização. (Edifícios públicos 
e institucionais, como bibliotecas, 
hospitais e escolas)

Grau 4 – Utilização Severa

Dobradiças para utilização em 
portas que são objecto de utilização 
frequentemente violenta.
(Dobradiças de grau 12, quando é 
provável uma má utilização intencional)

User Rating:
(1º Digit)

Grade 1 - Light Use

Hinges to be used on doors and windows 
of houses and buildings where there is 
a low frequency of use by users that are 
very careful and with whom there is a 
very low probability of occurrence of 
accidents or misuse. (Domestic situations, 
offices and areas where there is no
general public access).

Grade 2 - Medium Use

Hinges for use on doors and windows 
of houses and buildings where there 
is a average frequency of use by users 
with some care and with whom there is 
some likelihood of accidents or misuse. 
(Domestic situations, offices and areas 
where there is limited access to the 
general public)

Grade 3 - High Use

Hinges for doors in buildings where there 
is a high frequency of use by users with 
little care and a high probability of acci-
dents or misuse. (Public and institutional 
buildings such as libraries, hospitals and 
schools)

Grade 4 - Severe Use

Hinges for doors that are often violent 
misused. (Hinges grade 12, when it is 
likely an intentional misuse)

Calificación de utilización:
(1º Dígito)

Grado 1 - Uso Ligero

Bisagras para su uso en puertas y venta-
nas de casas y edificios donde hay una 
baja frecuencia de uso por los usuarios.
(Situaciones domesticas, oficinas y las 
zonas donde no hay acceso al público en 
general)

Grado 2 - Uso Mediano

Bisagras para su uso en puertas y venta-
nas de casas y edificios donde hay una 
frecuencia media de utilización. 
(Situaciones domesticas, oficinas y las 
zonas donde hay un acceso limitado al 
público en general)

Grado 3 - Uso Elevado

Las bisagras de las puertas en los edi-
ficios donde hay una alta frecuencia de 
utilización por usuarios con poco cuidado 
y una alta probabilidad de accidentes o 
mal uso.
(Edificios públicos y institucionales, tales 
como bibliotecas, hospitales y escuelas)

Grado 4 - Uso Severo

Las bisagras de las puertas que se utilizan 
indebidamente con frequente violencia.
(Grado Bisagras 12, cuando es probable 
un uso indebido intencional)

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

C/398



Informação técnica /  
Technical information /
Información técnica.

3º Passo

APLICAÇÃO DE DOBRADIÇAS 
NUMA PORTA

A marcação do posicionamento 
das dobradiças deve ser feita como 
indicado no esquema 1.

As medições devem ser efectuadas a 
partir do meio da dobradiça (ponto M 
esquema 2)

A 1ª dobradiça e a 2ª devem ser 
colocadas a 237mm das extremidades 
da porta.

A 3ª dobradiça deve ser colocada a 
370mm da 1ª dobradiça.

Exemplo de aplicação:

Step 3

APPLICATION OF A 
DOOR HINGE

The marking of the position of the 
hinges should be made as indicated in  
schedule 1.

Measurements should be made from 
the middle of the hinge (point M 
schedule 2)

The 1st and 2nd hinge should be placed 
at 237mm from the ends of the door.

The 3nd hinge should be placed 370mm 
from the 1st hinge.

Application example:

Paso 3

LA APLICACIÓN DE UNA BISAGRA 
DE LA PUERTA

El marcado de la posición de las 
bisagras debe hacerse como se indica 
en el cuadro 1.

Las mediciones deberían realizarse 
desde el centro de la bisagra (punto M 
punto 2)

La 1 ª y 2 ª bisagra debe colocarse en 
237mm de los extremos de la puerta.

La 3 ª bisagra debe ser colocado 
370mm desde el 1 de bisagra.

Ejemplo de aplicación:

M

1

2

3

4

237

370

Y

237

Desde o topo 
da porta /
Since the top of 
the door /
Desde el reborde 
superior de la 
puerta

Opcional = ( Y:2) /
Optional = (Y:2)

Esquema 2 /
Schedule 2 /
Cuadro 2

Esquema 1 /
Schedule 1 /
Cuadro 1
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INFORMAÇÃO TÉCNICA /  
TECHNICAL INFORMATION / 
INFORMACIÓN TÉCNICA
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Manutenção de dobradiças:

Em portas de evacuação / emergência 
deve existir uma inspecção 
sistemática e uma manutenção com 
frequência superior ao recomendado. 
Este procedimento deve ser 
devidamente registado.

Recomendação:

- Lubrificar as dobradiças anualmente 
ou em cada 25.000 ciclos com um 
óleo lubrificante adequado.

- Verificar se os parafusos de 
fixação se encontram devidamente 
apertados, caso se encontrem 
em más condições proceder á sua 
substituição.

- Identificar possíveis pontos de 
corrosão por picadas, sob tensão.

- Verificar se o sistema aplicado 
funciona correctamente (Rotação da 
porta, desnivelamento da porta).

Maintenance of hinges:

Exit doors / emergency doors must be 
submited to a systematic inspection 
and maintenance frequently than 
recommended. This procedure must be 
duly registered.

Recommendation:

- Lubricate hinges annually or every 
25.000 cicles with a suitable lubricating 
oil.

- Check if the screws are properly 
secured, if are in poor condition must 
be replaced.

- Identify possible points of corrosion 
pitting and stress.

- Check if the system works properly 
applied (rotation of the door 
unevenness of the door).

Mantenimiento de bisagras:

Puertas de evacuación o emergencia 
deben tener una inspección sistemática 
y mantenimiento frequente. Este 
procedimiento debe estar debidamente 
registrado.

Recomendación:

- Lubricar bisagras anualmente a cada 
25.000 ciclos con un aceite lubricante 
adecuado.

- Compruebe que los tornillos están 
sujetados adecuadamente, si están en 
malas condiciones reemplazarlos.

- Identificar los posibles puntos de 
corrosión por picadura y el estrés.

- Compruebe que el sistema funciona 
correctamente (rotación de la puerta 
desnivel de la puerta).
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DOBRADIÇAS ECO SERIES /  
ECO SERIES HINGES / 
BISAGRAS ECO SERIES

Dobradiças em 
aço inox ECO SERIES

ECO SERIES 
stainless steel Hinges

Bisagras en 
acero inox ECO SERIES

São fabricadas com aço EN 1.4372.
A resistência á corrosão atmosférica 
fornecidas por estes aços é boa. 
De um ponto de vista da aparência, 
estas classes geralmente são 
suficientemente resistentes, na 
maioria dos ambientes, com excepção 
de zonas costeiras, onde o material 
EN 1.4301 ou material EN 1.4401, 
outros graus mais elevados, 
devem ser usados.
 
Em áreas industriais pesadas ou 
poluídas, a lavagem  é importante 
para evitar a formação de depósitos,  
que podem causar corrosão.

Made with stainless steel EN 1.4372
The resistance to atmospheric 
corrosion provided by these grades 
is good. From an appearance point 
of view, these grades are usually 
sufficiently resistant in most 
environments, with the exception of 
marine and coastal, where Material: EN 
1.4301 or Material: EN 1.4401 higher 
alloyed grades should be used.
 
In heavy industrial or polluted areas, 
washing is important to prevent the 
formation of deposits, which 
can cause corrosion.

Fabricadas com acero inox EN 1.4372
La resistencia a la corrosión 
atmosférica proporcionada por estos 
grados es buena. Desde el punto de 
vista de la apariencia, estos grados 
de suelen ser lo suficientemente 
resistentes en la mayoría de los 
ambientes, con excepción de los 
marinos y costeros, en que los grados 
Material: EN 1.4301 o Material: 
EN 1.4401 los grados más altos de 
aleación se debe utilizar.

En las zonas industriales pesadas 
o contaminadas, el lavado es 
importante para prevenir la formación 
de depósitos,  que pueden causar 
corrosión.

series

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes
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DOBRADIÇAS EM AÇO INOX STANDARD SERIES /  
STANDARD STAINLESS STEEL HINGES / 
BISAGRAS EN ACERO INOX STANDARD

Dobradiças em 
aço inox Standard 
SERIES

Standard SERIES 
stainless steel Hinges

Bisagras en 
acero inox Standars 
SERIE

As dobradiças JNF são produzidas 
em aço inox material: EN 1.4301 
contendo 8% de níquel e 18% de 
crómio ou em material: EN 1.4401 
com teor de 10% de níquel e 18% 
de crómio. Trata-se duma matéria 
prima estável com uma resistência á 
corrosão elevada, grau 3 da EN 1670 
com resistência á corrosão superior 
a 96h no teste de nevoeiro salino.

O controlo de matéria prima é 
efectuado por análises laboratoriais 
periódicas.

The JNF stainless steel hinges are 
produced with stainless steel Material: 
EN 1.4301 with contents of niquel 8% 
and 18% chromium or Material: EN 
1.4401 with 10% of niquel and 18% 
of cromium. It’s an very stabile raw 
material with high resistence to the 
corrosion, grade 3 at norm EN 1670 
with resistence to the corrosion on salt 
spray test for over than 96h. 

The certification of the raw material 
quality It’s periodicly made at external 
laboratories.

Los pernos y bisagras JNF han sido
fabricados en acero Inox Material: EN 
1.4301 com 8% de niquel y 18% de 
crómo o en Material: EN 1.4401 con 
contenido en niquel de 10% y crómo 
de 18%. Se trata de una materia 
prima muy estable con una elevada 
resistencia a la corrosión, grado 3 de 
la norma EN 1670 com resistencia a 
la corrosión en teste de niebla salina 
superior a 96h.

El controlo de materia prima es 
efectuado periódicamente en 
laboratórios certificados.

CATIM
Relatório 
de Ensaios 
determinação 
da composição 
química.

C.I.P.C. 
nº501630473

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes
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DOBRADIÇAS 3D /  
HINGES 3D / BISAGRAS 3D
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Dobradiças invisíveis 3D /  
Invisible hinges 3D / 
Bisagras invisibles 3D.

Dobradiça invisível para portas 
pesadas fabricada totalmente em liga 
de zinco, com coberturas em aço inox.
Para uso em portas interiores ou 
exteriores.
Ajuste tridimensional, permite 
regulação da porta nos 3 eixos 
tornando possível o alinhamento 
perfeito da porta com a parede nos 
casos de inexistência de aros.
Ângulo de abertura máximo de 180º.
Dobradiça reversível.
Anilhas anti-fricção autolubrificantes.
Fixações ocultas através de placa em 
aço inox no acabamento escovado ou 
polido.
Instalação em portas com espessura 
mínima de 50mm.

Invisible hinge for heavy duty doors 
manufactured entirely in zink alloy with 
stainless steel covers.
For use in interior or exterior doors.
This hinges allows three-dimensional 
adjustment the door can be aligned in 
three axes making possible the perfect 
alignment of the door with the wall 
where there is frameless architecture. 
Maximum opening angle of 180 
degrees.
Hinge reversible for right/left doors
self-lubricating anti-friction washers.
Using hidden fixings in stainless steel 
plate in brushed finish or mirror 
polished finish.
Installation in doors with thickness of 
50mm or above.

Bisagra invisible para puertas pesadas 
fabricada íntegralmente en aleación 
de zinco con placas embelecedoras en 
acero inoxidable.
Para  uso en  puertas interiores o 
exteriores.
Ajuste tridimensional permite 
regulación de la puerta en tres ejes 
possibilitando una perfecta alineación 
de la puerta con la pared cuando no 
son utilizados aros en las puertas.
Ángulo de apertura máximo de 180 
grados.
Bisagra reversible.
Arandelas autolubricantes antifricción .
Fijaciones ocultas por placa de acero 
inoxidable en acabado cepillado o 
pulido.
Instalación en puertas con un espesor 
de 50mm o superior.

IN.05.056
Dobradiça invisível  com ajuste 3D / 
3D Ajustable invisible hinge / 
Bisagra invisible ajustable 3D. 
Registo internacional / International design 
registry / Registro internacional
 

IN.05.056 + KA.05.056
Dobradiça invisível com ajuste 3D + kit 
intumescente / 3D Ajustable invisible hinge + 
intumescent kit / Bisagra invisible ajustable 3D + 
kit intumescente 80

500 600 700 800 900 1000 1100
LARGURA /
WIDTH (MM.)

PREVISÃO /
PREVISION

RELAÇÃO PESO / LARGURA //
RELATION WEIGHT / WIDTH.

KG.

90

100

110

120

130

85

95

105

115

125

140

135

3X

2X

EN1935 4 7 5 1 1 3 0 12

EN1935 4 7 5 0 1 3 0 12

3X

2X

NEW
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Dobradiças invisíveis 3D /  
invisible hinges 3D / 
bisagras invisibles 3D.

DOBRADIÇAS 3D /  
HINGES 3D / BISAGRAS 3D

ENTALHE DO ARO /
CUTOUT FOR F RAME/
TALADRO DEL MARCO

13
5

13
5

12

18
4

22
0

22
0

R1 18

12

R

ENTALHE DA PORTA/
CUTOUT FOR DOO R/
TALADRO DE LA PUERTA

ENTALHE DO ARO /
CUTOUT FOR F RAME/
TALADRO DEL MARCO

máx 6 máx 6

36 12

18

R18

18
6

1234

17

ENTALHE DA PORTA/
CUTOUT FOR DOO R/
TALADRO DE LA PUERTA

29

36
34

220

75

m
in 20

11
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Dobradiças invisíveis 3D /  
Invisible hinges 3D / 
Bisagras invisibles 3D.

ADJUSTMENT

Corpo único em liga de zinco 
injectado sob pressão. 
Acabamento cor inox /
Single zink alloy body injected under 
pressure. Finnish with stainless steel 
color / Cuerpo único de aleación de zinco 
inyectado a presión. Acabado con en 
color de acero inoxidable.

Ajuste da dobradiça em altura. 
Permite um ajuste de +- 3mm /
Adjust the hinge in height. Allows an 
adjustment of +- 3mm / 
Ajuste la altura de la bisagra. 
Permite un ajuste de +- 3 mm.

Ajuste da dobradiça em 
profundidade. Permite 
um ajuste de +- 3mm.
Adjust the hinge in depth. 
Allows an adjustment of + 
- 3mm. / Ajuste la bisagra 
en profundidad. Permite 
un ajuste de + - 3 mm. /

Anilhas em liga 
de nylon de alta 
resistência, baixo atrito 
e com propriedades 
auto lubrificantes /
Nylon alloy washers with 
high strength, low friction 
and self lubricating 
properties / Arandelas 
en aleación de nylon de 
alta resistencia, de baja 
fricción, propiedades 
autolubricantes.

Ajuste da dobradiça em largura. 
Permite um ajuste de +- 2mm /
Adjust hinge in width. Allows an 
adjustment of +- 2mm /
Ajuste la anchura de bisagra. Permite 
un ajuste de +- 2 mm /

“Links” em liga de alumínio com 
eixos em aço inoxidável calibrados.
“Links” in aluminum alloy with 
stainless steel calibrated shafts /
“Links” de aleación de aluminio con 
ejes de acero inoxidable calibrados.

Tampas em aço inoxidável para 
ocultar fixações. / Stainless steel 
covers to hide the fasteners /
Cubiertas de acero inoxidable para 
ocultar los elementos de fijación.

C/409



DOBRADIÇAS 3D /  
HINGES 3D / BISAGRAS 3D

COPLAN 165

www.jnf.ptDobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

Dobradiças invisíveis 3D /  
invisible hinges 3D / 
bisagras invisibles 3D.

C/410



Dobradiças invisíveis 3D /  
Invisible hinges 3D / 
Bisagras invisibles 3D.

Dobradiça invisível para portas 
pesadas fabricada totalmente em 
alumínio, com coberturas em aço 
inox.
Para uso em portas interiores ou 
exteriores.
Ajuste tridimensional, permite 
regulação da porta nos 3 eixos 
tornando possível o alinhamento 
perfeito da porta com a parede nos 
casos de inexistência de aros.
Angulo de abertura máximo de 180º.
Dobradiça reversível.
Anilhas anti-fricção autolubrificantes
Fixações ocultas através de placa em 
aço inox no acabamento escovado ou 
polido.
Instalação em portas com espessura 
mínima de 40mm .

Invisible hinge for heavy duty doors 
manufactured entirely in aluminum 
with stainless steel covers.
For use in interior or exterior doors.
This hinges Allows  three-dimensional 
adjustment the door can be aligned in 
three axes making possible the perfect 
alignment of the door with the wall 
where there is frameless architecture. 
Maximum opening angle of 180º.
Hinge reversible for right/left doors
Self-lubricating anti-friction washers.
Using hidden fixings in stainless steel 
plate in brushed finish or mirror 
polished finish.
Installation in doors with thickness of 
40mm or above.

Bisagra invisible para puertas pesadas 
fabricada íntegralmente en aluminio 
con placas embelecedoras en acero 
inoxidable.
Para uso en  puertas interiores o 
exteriores.
Ajuste tridimensional permite 
regulación de la puerta en tres ejes 
possibilitando una perfecta alineación 
de la puerta con la pared  cuando no 
son utilizados aros en las puertas.
Ángulo de apertura máximo de 180 
grados.
Bisagra reversible.
Arandelas autolubricantes antifricción .
Fijaciones ocultas por placa de acero 
inoxidable en acabado cepillado o 
pulido.
Instalación en puertas con un espesor 
de 40mm o superior.

IN.05.055
Dobradiça invisível com ajuste 3D / 
3D Ajustable invisible hinge / 
Bisagra invisible ajustable 3D. 
Registo internacional / International design 
registry / Registro internacional
 EN1935 2 7 3 0 1 3 0 10

EN1935 2 7 3 1 1 3 0 10

ADJUSTMENT
40

500 600 700 800 900 1000 1100
LARGURA /
WIDTH (mm)

PREVISÃO /
PREVISION

RELAÇÃO PESO / LARGURA //
RELATION WEIGHT / WIDTH.

3X

2X

KG.

50

60

70

80

90

45

55

65

75

85

100

95

3X

2X

IN.05.055 + KA.05.055
Dobradiça invisível com ajuste 3D + kit 
intumescente/ 
3D Ajustable invisible hinge + intumescent kit / 
Bisagra invisible ajustable 3D + kit intumescente 
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Dobradiças invisíveis 3D /  
invisible hinges 3D / 
bisagras invisibles 3D.

DOBRADIÇAS 3D /  
HINGES 3D / BISAGRAS 3D
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ENTALHE DO ARO/
CUTOUT FOR FRAME/
TALADRO DEL MARCO

ENTALHE DA PORTA /
CUTOUT FOR DOOR/
TALADRO DE LA PUERTA
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Dobradiças invisíveis /  
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bisagras invisibles.

www.jnf.pt

DOBRADIÇAS /  
HINGES / BISAGRAS

Dobradiça invisível para 
mobiliário e portas 
de edifícios

Concealed hinge for 
building doors 
and furniture

Bisagra de embutir para 
muebles e puertas 
de edificios

GAMA DE DOBRADIÇAS INVISÍVEIS, 
DESENVOLVIDAS PARA UTILIZAÇÃO 
EM MOBILIÁRIO E PORTAS DE 
EDIFÍCIOS INTERIORES OU 
EXTERIORES.

- Permitem um ângulo de abertura 
até aos 180º
- Possibilidade de aplicar em portas 
até 60Kg.
- O desenho das dobradiças possibilita 
a mecanização das portas e aros, 
facilitando a instalação e garantindo 
uma grande precisão.
- Possibilidade de instalar em portas 
a partir de 16mm de espessura.

THE INVISIBLE HINGES WAS 
DEVELOPED TO FOR USE IN 
FURNITURE AND DOORS 
INTERIOR OR EXTERIOR.

- Allow an opening angle up to 180º
- Ability to apply up to 60Kg doors.
- The design of the hinges allows
mechanization of doors and frames, 
facilitating installation and ensuring 
a great accuracy.
- Possibility to install in doors from
16mm thickness.

LA GAMA DE BISAGRAS INVISIBLES SE 
DESARROLLÓ PARA SU USO EN LOS 
MUEBLES Y LAS PUERTAS INTERIORES 
O EXTERIORES DE LOS EDIFICIOS.

- Permiten un ángulo de apertura 
de hasta 180º
- Capacidad de aplicar hasta 
60Kg puertas.
- El diseño de las bisagras permite la
mecanización de puertas y marcos, 
facilitando la instalación y garantizando 
una gran precisión.
- Posibilidad de instalar en las puertas 
desde los 16 mm de espesor.

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes
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Dobradiças invisíveis /  
invisible hinges / 
bisagras invisibles.

IN.05.051
Material: EN 1.4301 + Zamak
Satinado / Satin / Satin
Dobradiça invisível para mobiliário 
e portas de edifícios / Concealed hinge for 
building doors and furniture / Bisagra de embutir 
para muebles y puertas de edificios.

EN1935 1 3 0 0 1 2 0 1

EN1935 1 3 1 0 1 2 0 2

EN1935 1 4 1 0 1 2 0 3

EN1935 2 7 1 0 1 2 0 4

EN1935 2 7 2 1 1 2 0 7

EN1935 2 7 3 1 1 2 0 10

L4 L5

L2 T2

T1 L1

L3

L4
21

22

27

32

50

45/80

L5
8

9

11

13

23

28

L1
45

60

70

95

118

139

T1
5

6

7

10

12

12

L2
19

32

34

52

65

75

T2
12

12

16

17

28

37

L3
13

13

16

19

27

34

Max. Kg
10

20

20

20

40

60

0º

90º

180º

Para cumprir corta fogo -  Dobradiça invisível  + kit intumescente / 
To meet fire proof - Invisible hinge + intumescent kit / 
Para satisfacer a prueba de fuego - Bisagra invisible  + kit intumescente 

*
*

*
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DOBRADIÇAS /  
HINGES / BISAGRAS

29,5

75

Ø14

3

75

R10

29,5

75

Ø14

3

75

IN.05.021.75.CF
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de eixo amovível, com 3 
rolamentos de esferas / Hinge with 3 ball 
bearings / Bisagra con 3 rodamientos.
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 80Kg

IN.05.021.75.R.CF
Material: EN 1.4301  - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de eixo amovível, com 3 
rolamentos de esferas / Hinge with 3 ball 
bearings / Bisagra con 3 rodamientos / 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 80 Kg

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

IN.05.021.75.ECO 
Também disponível em: /
Also available in version: /
Tambien disponible en 
version: EN.1.4372

IN.05.021.75.R.ECO
Também disponível em: /
Also available in version: /
Tambien disponible en 
version: EN.1.4372

series

series

EN1935 3 7 4 0 1 2 0 11

EN1935 3 7 4 0 1 2 0 11 ECO

80 Kg

80 Kg

EN1935 3 7 4 1 1 4 0 11

0359-CPR-0320   EN 1935:2002/AC:2003

EN1935 3 7 4 1 1 4 0 11

0359-CPR-0320   EN 1935:2002/AC:2003

FIREPROOF

FIREPROOF

NEW

NEW

Rolamentos 
de esferas /
Ball bearings /
Rodamientos 
de bolas.

Rolamentos 
de esferas /
Ball bearings /
Rodamientos 
de bolas.

C/416



42

100

Ø14

3

100

R10

42

100

Ø14

3

100



29,5

100

Ø14

3

75

44,5

75

Ø14

100

3

R10



36,5

125

Ø14

3

89

52

89

Ø14

125

3

R10



36,5

125

Ø14

3

89

52

89

Ø14

125

3

R10



Dobradiça de segurança /  
Safety hinge / 
Bisagra de seguridad.

32

125

Ø14

3

80

IN.05.020.S.CF
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de segurança de eixo amovível,
com quatro rolamentos de esferas / 
Safety hinge with four ball bearings / 
Bisagra de seguridad con quatro rodamientos. 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 120 Kg

120 Kg

Rolamentos 
de esferas /
Ball bearings /
Rodamientos 
de bolas.

EN1935 4 7 6 1 1 4 1 13

0359-CPR-0320   EN 1935:2002/AC:2003

IN.05.020.S.ECO
Também disponível em: /
Also available in version /
Tambien disponible 
en version: EN.1.4372

series

FIREPROOF

EN1935 4 7 6 0 1 2 1 13 ECO

C/421



www.jnf.ptDobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

Dobradiças/
Hinges /
Bisagras

C/422



EN1935 2 7 1 0 1 3 0 7

EN1935 2 7 1 0 1 3 0 4

14

2,5

35

100

84

Ø12

2,5

36

100

84

IN.05.010.Q
Niquel Satinado / Satin Niquel / Niquel Satin
Dobradiça / Hinge / Bisagra 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 20 Kg
Reversível / No handed / Reversible
Modelo registado / Registered model
Modelo registrado.

IN.05.010
Material: EN 1.4301  Satinado / Satin / Satin
Dobradiça / Hinge / Bisagra 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 40 Kg
Reversível / No hand / Reversible

Dobradiças/
Hinges /
Bisagras

20 Kg

40 Kg

±2,5

Rolamentos 
de esferas /
Ball bearings /
Rodamientos 
de bolas.

DOBRADIÇAS /  
HINGES / BISAGRAS

C/423



www.jnf.pt

DOBRADIÇAS /  
HINGES / BISAGRAS

14

100

Ø11

2,5

59

24

IN.05.017.ECO
Material: EN 1.4372  - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça com cantos redondos / Hinge with 
round corners / Bisagra de pala redonda. 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 20 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

Dobradiças/
Hinges /
Bisagras

14

100

Ø11

2

59

24

IN.05.018.ECO
Material: EN 1.4372  - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça com cantos redondos / Hinge with 
round corners / Bisagra de pala redonda. 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 20 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

EN1935 2 7 1 0 1 2 0 4 ECO

series

20 Kg

series

20 Kg

EN1935 2 7 1 0 1 2 0 4 ECO

C/424



EN1935 2 7 2 0 1 2 0 7

20

90

12

2,5

76

32

IN.05.016.ECO 
Material: EN.1.4372 - Satinado / Satin / Satin 
Dobradiça de balanço /
Lift off hinge / Bisagra. 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 40 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

Dobradiças/
Hinges /
Bisagras

EN1935 2 7 1 0 1 2 0 4

20

76

Ø12

2,5

56

IN.05.022.75.ECO
Material: EN.1.4372 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de leme / 
Lift off hinge / Bisagra 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 20 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

series

40 Kg

series

20 Kg

C/425
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DOBRADIÇAS /  
HINGES / BISAGRAS

EN1935 2 7 1 0 1 3 0 4

20

75

Ø12

2,5

60

24

IN.05.019.75
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de meio balanço / 
Lift off hinge / Bisagra. 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 20 Kg 
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

Dobradiças/
Hinges /
Bisagras

EN1935 2 7 1 0 1 2 0 4

EN1935 2 7 2 0 1 2 0 7

20

90

Ø12

3

64

IN.05.023.ECO
Material: EN.1.4372  - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de meio balanço / 
Lift off hinge / Bisagra. 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 40 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

series

40 Kg

IN.05.019.75.ECO 
Também disponível em: /
Also available in version: /
Tambien disponible en 
version: EN.1.4372

series

20 Kg

C/426



EN1935 2 7 1 0 1 3 0 4

31,8

80

Ø12

2,5

80

34

R10

18

75

Ø12

2,5

60

24

R10

IN.05.019.80.R.ECO     
Material: EN 1.4372  - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça com cantos redondos / Hinge with 
round corners. / Bisagra de pala redonda. 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 20 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

IN.05.019.75.R
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de meio balanço / 
Lift off hinge / Bisagra.  
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 20 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

Dobradiças/
Hinges /
Bisagras

EN1935 2 7 1 0 1 2 0 4

IN.05.019.75.R.ECO
Também disponível em: /
Also available in version: /
Tambien disponible en 
version: EN.1.4372

series

20 Kg

series

20 Kg

EN1935 2 7 1 0 1 2 0 4

C/427



24,5

90

Ø12

2,5

65

26,5

R12,5

26,5

90

Ø12

2,5

65

24,5



EN1935 2 7 2 1 1 3 0 7

EN1935 2 7 2 1 1 3 0 7

20

90

Ø12

2,5

70

29

20

90

Ø12

2,5

70

29

IN.05.019.90.B.P.CF
Material: EN 1.4301 - Polido / Polished / Pulido
Dobradiça de meio balanço / 
Lift off hinge / Bisagra.  
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 40 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

IN.05.019.90.B.CF
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de meio balanço / 
Lift off hinge / Bisagra.  
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 40 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

Dobradiças/
Hinges /
Bisagras

EN1935 2 7 2 0 1 2 0 7

IN.05.019.90.B.ECO
Também disponível em: /
Also available in version /
Tambien disponible 
en version: EN.1.4372

series

40 Kg

40 Kg

FIREPROOF

0359-CPR-0320   EN 1935:2002/AC:2003

0359-CPR-0320   EN 1935:2002/AC:2003

FIREPROOF

C/429



20

90

Ø12

2,5

70

29

R10

20

90

Ø12

2,5

70

29

R10



EN1935 2 7 3 1 1 3 0 10

EN1935 2 7 3 1 1 3 0 10

24

100

Ø16

3

86

35

IN.05.019.100.P.CF
Material: EN 1.4301 - Polido / Polished / Pulido
Dobradiça de balanço /
Lift off hinge / Bisagra. 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 60 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

IN.05.019.100.CF
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de balanço /
Lift off hinge / Bisagra. 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 60 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

Dobradiças/
Hinges /
Bisagras

IN.05.019.100.ECO
Também disponível em: /
Also available in version: /
Tambien disponible en 
version: EN.1.4372

series

60 Kg

60 Kg

EN1935 2 7 3 0 1 2 0 10

24

100

Ø16

3

86

35

0359-CPR-0320   EN 1935:2002/AC:2003

0359-CPR-0320   EN 1935:2002/AC:2003

FIREPROOF

FIREPROOF

C/431



24

100

Ø16

3

86

35

R12

24

100

Ø16

3

86

35

R12



25

120

Ø16

3

86

35

36

100

Ø16

3

88

25

118

R12



25

120

Ø16

3

86

35

Ø10

33

100

Ø12

2,5

82



Dobradiças/
Hinges /
Bisagras

EN1935 2 7 3 0 1 3 0 10

100

Ø12

46

63

3

24

IN.05.026
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça / Hinge / Bisagra.
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 60 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

60 Kg

EN1935 2 7 3 0 1 3 0 10

140

80

3

Ø16

30

IN.05.027
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça para construção / 
Building hinge / Bisagra para construcción.
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 60 Kg
Direita ou esquerda / Left or right hand /
Derecha o izquierda.

60 Kg

C/435
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DOBRADIÇAS /  
HINGES / BISAGRAS

EN1935 1 4 1 0 1 3 0 3

48

M8 x 40

14

Ø14

IN.05.028
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça / Hinge / Bisagra 
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 20 Kg

Nylon no interior /
Nylon inside /
Nylon en el interior

07mm

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

Dobradiças /
Hinges /
Bisagras

20 Kg

EN1935 2 7 1 0 1 3 0 4

75

64

Ø12

2,5

24

IN.05.060
Material: EN 1.4301  Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de eixo amovível / 
Hinge / Bisagra.
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 20 Kg

Também 
disponível 
em: /
Also available 
in version: /
Tambien 
disponible 
en version:
EN.1.4372

series

20 Kg

EN1935 2 7 1 0 1 2 0 4

C/436
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DOBRADIÇAS /  
HINGES / BISAGRAS

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

BISAGRAS CON MUELLE

• Para puertas de double o simple 
accion
• Con rodamientos
• Bajo mantenimiento
• Con muelles de torsion
• Acero inox Material: EN 1.4301
• Fuerza ajustable
• Uso mediano

DOBRADIÇAS COM MOLA

• Para portas de batente ou “vai-vem”
• Com rolamentos de esferas
• Baixa manutenção
• Com mola de torção
• Aço inox Material: EN 1.4301
• Força ajustável
• Utilização média

IN.05.645
IN.05.646

≤ 900 mm ≤ 900 mm

IN.05.655
IN.05.656
IN.05.660

SPRING HINGES

• For single or double action doors
• With ball bearings
• Low maintenance
• With torsion spring
• Stainless steel Material: EN 1.4301
• Adjustable power
• Medium use

40 Kg 50 Kg

3X 3X

C/438



DOBRADIÇAS COM MOLA  /  
SPRING HINGES / BISAGRAS CON MUELLE

IN.05.660
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Dobradiça de “vai-vem” com mola com dois 
rolamentos de esferas / Doble action spring 
hinge with 2 ball bearings / Bisagra de doble 
accion con muelle con 2 rodamientos.

Novo sistema
de mola 
de torção /
New torsion
spring system /
Nuevo sistema 
de muelle 
de torsion.

180

Ø18

3

78

42

196

50 Kg

40mm

NEW

Max: 40mm

± 3mm

Rolamentos 
de esferas /
Ball bearings /
Rodamientos 
de bolas.

C/439



180

132

Ø18

3

120

132

Ø18

3



120

80

Ø18

3

120

80

Ø18

3

R10
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DOBRADIÇAS COM MOLA  /  
SPRING HINGES / BISAGRAS CON MUELLE

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

Dobradiças com mola  /  
Spring hinges / 
Bisagras con muelle 

180

78

Ø18

3

IN.05.656.R
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin 
Dobradiça com mola com cinco rolamentos 
de esferas / Spring hinge with single action with 
five ball bearings / Bisagra con muelle con cinco 
rodamientos. 

IN.05.656
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin 
Dobradiça com mola com cinco rolamentos 
de esferas / Spring  hinge with single action 
with five ball bearings / Bisagra con muelle con 
cinco rodamientos.

Novo sistema
de mola 
de torção /

New torsion
spring system /

Nuevo sistema 
de muelle 
de torsion.

Novo sistema
de mola 
de torção /

New torsion
spring system /

Nuevo sistema 
de muelle 
de torsion. 

50 Kg

50 Kg

180

78

Ø18

3

R10

NEW

Rolamentos 
de esferas /
Ball bearings /
Rodamientos 
de bolas.

Rolamentos 
de esferas /
Ball bearings /
Rodamientos 
de bolas.

C/442



Dobradiças com mola  /  
Spring hinges / 
Bisagras con muelle 

C/443





30

R15

32

R16

3

10
0

3

56

204

250

5

5

36
72

95
135

3

80

20

Ø21

25
80

6mm

±4º

6mm

11,5mm

± 3mm

± 3mm

Ajustar  a posição da por ta
Adjust the door position
Ajustar la posición de la puerta

Válvula de ajuste de velocidade
Speed adjustment valve
Válvula de ajuste de velocidad

R ápido
Fast
Rapido

Lento
Slow
Lento

Nº2 - Velocidade de tr avagem
Nº2 - Brake speed
Nº2 - Velocidade de frenado

Nº1 - Velocidade de fecho
Nº1 - Closing speed
Nº1 - Velocidade de cierre

Entalhe/
Door cut/
Taladro en la puerta



95

68

36

5

135

30

72

80

5

72

36

135
95

30

Door cut/
Taladro en la puerta

5

6

10

80Adjustable spring closing force/
Muelle con fuerza ajustable

Entalhe na porta/

Mola com força ajustável/



95

68

36

5

135

30

72

80

5

13595

30

Door cut/
Taladro en la puerta

5

6

10

80Adjustable spring closing force/
Muelle con fuerza ajustable

R15

36

72

Entalhe na porta/

Mola com força ajustável/



30

5

5

36
72

95
135

3
80

20

Ø21

25
80



135

80

72

30

5

54

Ø15

80

23
3

25,5

30

R15

5

5

3
6

7
2

95
135

3

80

2
0

Ø21

25
80



Pivot para portas vai-vem /  
Flush hinge for double action doors /
Pivote para puerta vai-ven /

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

IN.05.500

+- 5mm

• Complete set of pivot for single or 
double action doors. 
• 3D adjustment system. 
• All components in stainless steel. 
• Max. door width: 1500mm. 
• Max. weight 500Kg. 
• Door thickness: ≥ 40mm. 
• With bearings in the upper 
and lower pivot. 
• International Patent.

• Juego completo de pivote para 
puertas de batiente o doble acción 
• Con sistema de ajuste 3D. 
• Completamente fabricado en 
acero inoxidable. 
• Anchura máxima de puerta: 1500mm. 
• Peso Máximo: 500Kg. 
• Espesor de la puerta: ≥ 40mm. 
• Con rodamientos en el pivote 
superior e inferior. 
• Patente Internacional.

6

200

35

28
200

35

15

200

35

15

80

246

260

66

46,5

16

24

+- 5mm +- 5mm

PIVOT PARA PORTAS VAI-VEM OU BATENTE/  
FLUSH HINGE FOR DOUBLE ACTION OR REBATED DOORS /
PIVOTE PARA PUERTA VAI-VEN O DE BATIENTE 

• Conjunto completo de pivot para 
portas de batente ou “vai-vem”. 
• Sistema de ajuste 3D.
• Totalmente fabricado 
em aço inoxidável.
• Largura máx. da porta: 1500mm.
• Peso máx: 500Kg.
• Espessura da porta: ≥ 40mm.
• Com rolamentos no pivot 
inferior e superior.
• Patente internacional.

500 
Kg

NEW

C/450



Pivot para portas vai-vem /  
Flush hinge for double action doors /
Pivote para puerta vai-ven /

Rolamento de agulhas no eixo superior, 
garante um funcionamento perfeito na 
rotação da porta / 
Needle bearing on the upper shaft, 
ensures perfect functioning of the door in 
the rotation /
Rodamiento de agujas en el eje superior, 
asegura un perfecto funcionamiento de 
la puerta 
en la rotación. Bases de fixação 

reforçadas para 
garantir uma fixação 
forte à porta e aro 
superior. /  Reinforced 
fixing bases to ensure a 
strong attachment to the 
door and top frame. /
Bases de fijación 
reforzadas para asegurar 
un fuerte apego a 
la puerta y el marco 
superior.

Furação que permite 
passar um cabo 
elétrico pelo interior 
da porta / 
Drilling that allows 
passing an electric cable 
through the door /
Taladro que permite que 
pase un cable eléctrico a 
través de la puerta.

Sistema de ajuste 
3D. Permite ajustar a 
posição do pivot nos 3 
eixos /  3D adjustment 
system. Allows to adjust 
the position of the pivot 
in 3 axes / Sistema 
de ajuste 3D. Permite 
ajustar la posición del 
pivote en 3 ejes. 

“O-ring” para selar a 
caixa de rolamentos, 
garante que o 
lubrificante se mantém 
no interior / 
“O-ring” to seal the bearing 
housing, ensures that the 
lubricant remains within /
“O-ring” para sellar el 
alojamiento del cojinete, 
asegura que el lubricante 
se mantiene dentro. 

Sistema de eixo 
basculante que 
permite uma fácil 
instalação da porta. / 
Lever shaft system that 
allows easy installation 
of the door. /
Sistema de eje con 
palanca que permite una 
fácil instalación de la 
puerta. /

Corpo em aço inoxidável 
feito por injecção. /
Stainless steel body made by 
investment casting. /
Cuerpo en acero inoxidable 
hecho por microfusion.

Tampa em aço inoxidável 
de 2mm. Permite o acesso 
ao interior da caixa para 
afinação da porta sem ser 
necessário retirá-la / 
Stainless steel cover with 2 mm. 
Allows access to the interior 
of the box to adjust the door 
without having to remove it /
Tapa de acero inoxidable de 
2mm. Permite el acceso al 
interior de la caja para ajustar la 
puerta sin tener que quitarla.

Rolamento angular de alta 
precisão e capacidade. 
Elimina folgas e garante 
um trabalhar muito suave e 
silencioso / 
High precision and capacity 
tapered roller bearing. 
Eliminates gaps and ensures a 
very smooth and quiet function 
/Rodamiento angular de alta 
precisión y capacidad. Elimina 
holguras y garantiza un trabajo 
muy suave y silencioso.

Caixa para embutir no 
pavimento em aço inoxidável / 
Box to embed the pavement 
made in stainless steel /
Caja de embutir en el pavimiento 
en acero inoxidable.

C/451



Pivot para portas vai-vem /  
Flush hinge for double action doors /
Pivote para puerta vai-ven /

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

PIVOT PARA PORTAS VAI-VEM OU BATENTE/  
FLUSH HINGE FOR DOUBLE ACTION OR REBATED DOORS /
PIVOTE PARA PUERTA VAI-VEN O DE BATIENTE

min: 135

min: 70

min: 17

246

66

45

200

35 e 40

min: 70

15

200

35 e 40

min: 70

15

C/452



200

35 e 40

min: 70100

6
30

8-13mm

3-8mm

MAX: 1500mm
500 kg

ajuste de altura
+-5mm

ajuste de altura
+-5mm

+-5mm

+-5mm

Pivot para portas vai-vem /  
Flush hinge for double action doors /
Pivote para puerta vai-ven /

C/453











www.jnf.ptPivot para portas vai-vem /  
Flush hinge for double action doors /
Pivote para puerta vai-ven /

Dobradiças & Pivots /
Hinges & Pivots /
Bisagras & Pivotes

PIVOT PARA PORTAS VAI-VEM OU BATENTE/  
FLUSH HINGE FOR DOUBLE ACTION OR REBATED DOORS /
PIVOTE PARA PUERTA VAI-VEN O DE BATIENTE

21.2200.W
Pivot para portas de dupla acção.
para aplicar com quadra 21.001.R /
Double action doors pivot. To use with spindle 21.001.R /
Pivote para puertas de doble acción. Aplicar con el 
cuadradillo 21.001.R  

21.2200.D
21.2200.E
Braço de batente para mola de pavimento /
Stopper arm for floor closer /
Brazo de tope para cierra puertas de suelo 

5

45

165

25

6

Ø20,5
8

Ø32

150

32

16

20

1020

21
170

24

20

10
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Pivot para portas vai-vem /  
Flush hinge for double action doors /
Pivote para puerta vai-ven /

IN.81.108    
Material: EN 1.4301 - Satinado / Satin / Satin
Giro de pavimento ajustável /
Adjustable free floor pivot / 
Pivote de pavimiento ajustable
Carga máx. / Max. Load / Capacidad - 200 Kg

NEW

Rolamento que garante um 
trabalhar suave e silencioso / 
Ball bearing. that ensures a 
smooth and quiet function /
Rodamiento que garantiza un 
trabajo suave y silencioso.

Quadra rectangular / 
Rectangular spindle/
Cuadradillo rectangular. 

Ajustavel em 2 eixos / 
Adjustable in 2 axles /
Ajustable en 2 ejes . 

Tampa em aço inoxidável / 
Cover made in stainless steel /
Tapa en acero inoxidable. 

25

84

1

22

100

60

48,5

25

Parafusos de ajuste
Adjustm ent screws
Tornillos de ajuste

200 Kg

+- 6mm
+- 5mm

C/459








